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DESCRIPCIÓN DEL CICLOMOTOR
Este ciclomotor incorpora un motor MINARELLI monocilíndrico de dos tiempos con
refrigeración líquida, y admisión por láminas.
Su cilindrada es de 49,7 centímetros cúbicos, con un diámetro de émbolo de 40,3 mm. y una
carrera de 39 mm.
El encendido se efectúa a través de un volante electrónico y bobina de A.T. de 85 W y 12
Voltios. Embrague de discos múltiples de acero y de fricción con muelles de presión
constante, sumergidos en baño de aceite.

El motor va anclado sobre un chasis tipo perimetral de gran resistencia, con rodamientos de 
dirección de tipo cónico.

La suspensión delantera en los modelos MRT y MRT SM 50 consta de una horquilla hidráulica
con barras de 37 mm. de diámetro.En los modelos de variable PRO, consta de una horquilla
invertida hidráulica con barra de 40 mm. En los modelos MRT y MRT SM 50 la suspensión
trasera consta de un amortigua- dor hidráulico de gran resistencia y comodidad. La 
suspensión trasera en los modelos de variable PRO consta de un amortiguador anclado a un 
sistema progresivo de bieletas Progresive Racing System) que proporciona gran suavidad de
funcionamiento.En los modelos con variable PRO, además, incorporan un amortiguador a
gas con regulación de la precarga del muelle.

El freno de disco delantero es de un diámetro de 220 mm. de acero inoxidable y de 180 mm.
con pinza radial. En los modelos MRT50 y MRT SM 50. En los modelos con variable PRO el disco
delantero es de 260 mm. y trasero de 220 mm con una pinza radial de doble pistón



IDENTIFICACIÓN DEL CICLOMOTOR

Sobre el chasis se encuentra grabado el
número de identificación de su ciclomotor.

El  número  que figura  troquelado sobre la
parte derecha de la  pipa de dirección, nos
será útil para todos los  efectos (Certificado
de  características, seguros, Matricula, etc..),
y deberá ser citado para cualquier
sugerencia o reclamación, así como para 
solicitar piezas de recambios.
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ELEMENTOS PRINCIPALES DEL CICLOMOTOR

Con este modelo se entrega un juego de llaves, las cuales sirven para la cerradura de
contacto. Estas llaves van unidas por una lengüeta, en la cual va grabado el número de serie
de las mismas. Se reco- mienda guardar en lugar seguro para disponer en cualquier
momento del número de la llave en caso de pérdida.

1-. Interruptor principal o llave de contacto
El interruptor principal o llave de contacto dispone de tres posiciones: posición
desconectado, posición de contacto para el arranque del motor y una tercera posición de
conexión del sistema de alumbrado de la máquina.
2-. Velocímetro
El velocímetro lleva incorporado el cuentakilómetros
4-. Indicador de punto muerto
Este indicador se enciende cuando la palanca de cambio se encuentra en una posición
neutral, es decir, en punto muerto
5-. Indicador de temperatura
Este indicador es de gran importancia ya que puede indicarnos un aumento excesivo de
temperatura, bien por poca refrigeración, o por el contrario un nivel demasiado bajo de
líquido refrigerante en el radiador.
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6-.   Indicador   de   reserva de
aceite
Este indicador   se enciende
cuando el nivel  de  aceite  de 
mezcla  de motor está bajo,
es decir,  cuando alcanza  el
nivel de  reserva. Es  de vital
importancia  que cuando se
encienda se  efectúe  el
rellenado  lo antes posible, ya
que en caso  de quedarse sin
aceite  de  mezcla el motor,
produciría daños importantes en
el grupo motor.
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7-. Indicador de luz larga
Este indicador  se enciende
cuan- do las luces largas
están encendidas.

9-. Indicadores de dirección
Este indicador  se enciende
cuan- do  accionamos los
intermitentes de dirección.

10 / 11-. Botones Acceso Menú Display
Modelos Enduro:
- Desarrollo de Rueda: 1912
- RPM: 0
- Pulsos Sensor: 3
Modelos SM: 

- Desarrollo de Rueda: 1854
- RPM : 0
- Pulsos Sensor: 3

NOTA : Pulsar los botones 10/11 a la vez durante 5” para acceder al menú de  configuración
8
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CONMUTADORES DE MANILLAR
1-.Conmutador de intermitencia Consta
de  tres  posiciones:  En la posición
central está desactivada; accionar a la
dere- cha  para  cuando  se  gira  a la
derecha y accionar a la izquierda para 
cuando se gira a la izquierda. Notar 
que el botón siempre retorna a la
posición central.
No  olvide desconectarlo  después de
haber realizado el giro, presionando el
botón en su estado de reposo central.

2-.Conmutador de bocina Accionar el
botón para tocar el claxon.

3-.Conmutador de luces

2 3

4 1

Consta de dos posiciones: En la inferior el faro está en posición corta y en la superior el faro
está encen- dido con las luces largas. Para encender el sistema de alumbrado se debe llevar
la llave de contacto  a la posición de alumbrado.
4-.Mando de starter
Cuando el motor se encuentra frío es necesario accionar el starter para arrancar.
ATENCIÓN: Una vez el motor esté a la temperatura normal de funcionamiento, soltar la palanca de starter
a su posición de reposo, ya que podría provocar el mal funcionamiento del motor.
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MANETA DE EMBRAGUE
La  palanca  de  embrague  está situada  en  la  parte izquierda del  manillar.  Para
accionarla,  apretar la maneta hacia el puño o manillar.

PALANCA DE FRENO DELANTERO
La palanca de freno delantero está situada en la parte derecha del manillar. Para accionar
dicho freno, apretar la palanca hacia el manillar.

PEDAL DE FRENO TRASERO
El pedal de freno trasero, está en el lado derecho del ciclomotor. Para accionarlo presione
con el pie hacia abajo.

PEDAL DE CAMBIO
Está situado bajo la parte izquierda del motor, se acciona con el pie acompañándolo por 
todo su reco- rrido, dejándolo volver a su posición de reposo antes de cambiar de nuevo la
marcha. Para introducir la primera se  aprieta  el  pedal  pisando hacia  abajo.  Para entrar
las  otras  marchas  elevar la  palanca hacia arriba levantándola con la punta del pie.

10



DEPÓSITO DE ACEITE
Situado en la parte izquierda del vehículo, delante del depósito
de gaso- lina, a la altura del radiador, para acceder al mismo,
desenroscar el tapón y llenar de aceite. La capacidad del
deposito es de 1,2 litros.
Nunca lo debemos dejar vacío de aceite, pués sería preciso
hacer un pur- gado de la bomba de aceite, para sacar el aire de
su interior. En caso de quedarse sin aceite, el motor griparía
inmediatamente con graves conse- cuencias  técnicas  y
económicas  para  el  usuario.  RIEJU  recomienda usar aceite
CASTROL TTS Injection System.

DEPÓSITO DE GASOLINA
Para acceder al depósito,  abrir  por  medio del
tapón  del depósito, haciéndolo girar en sentido
contrario a las agujas del reloj.
Recuerde que debe usarse siempre gasolina sin 
aceite.
La capacidad del depósito de combustible es de 6.3
litros.
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GRIFO DE GASOLINA
El  grifo  de  gasolina está colocado en la
parte izquierda del vehículo, por debajo del
depósito de combustible.
Tiene tres posiciones:
OFF: Con la palanca en esta posición, el 
combusti- ble no pasará. Coloque la palanca
en esta posición cuando el motor no esté
funcionando.
ON: Con la palanca en esta posición, el
combusti- ble  pasa  al  carburador.  La
conducción normal  se realiza con la
palanca en esta posición.
RES: Esta posición es la de RESERVA. Si se
queda sin combustible mientras conduce
teniendo la palan- ca en posición “ON”, gire
la palanca a esta posi- ción. Llenar el
depósito lo antes posible, luego, es
importante no olvidarse  de girar la
palanca  a “ON”.

12



REVISIONES ANTES DEL FUNCIONAMIENTO

Comprobar los siguientes puntos antes del uso de su ciclomotor.

Comprobaciones

Comprobar nivel y rellenar en caso necesario
Verificar si funcionan correctamente
Comprobar juego y funcionamiento
Comprobar juego, regular y lubricar si es 
necesario Comprobar nivel y llenar en caso
necesario Comprobar la presión desgaste y
estado Comprobar si funcionan
correctamente
Comprobar juego, y funcionamiento
Comprobar la tensión y estado

Elemento a comprobar

Depósito aceite Luces e
indicadores
Freno delantero y
trasero Puño acelerador
Depósito gasolina
Neumáticos
Intermitentes Embrague
Cadena de transmisión

Las comprobaciones antes del uso, deben realizarse cada vez que el vehículo sea utilizado.
Una verificación completa no requiere más de unos minutos.
Si durante las comprobaciones se verifica alguna anomalía, debe ser reparada antes de 
utilizar el ciclo- motor.
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COMPROBACIONES RUTINARIAS
FRENO DELANTERO
La frenada delantera la efectuaremos a través de 
un freno de disco  accionado con una pinza y 
bomba hidráulica. La  superficie de  frenado
debe  estar  exenta  de  aceite  y suciedad para
asegurar un perfecto funcionamiento. Si por 
cualquier causa nos vemos obligados a vaciar y 
llenar el líquido de frenos, para ello proceder de la
siguiente forma: Quitar el tapón de la bomba,
echar líquido hasta casi llenarlo.
A continuación aflojar el tornillo de sangrado,
colocan- do un tubo transparente en dicho
tornillo.
Es  conveniente  que dicho tubo lo
introduzcamos  en  un recipiente a fin de no
derramar el líquido.Una vez colo- cado el líquido
en la bomba y el sangrador flojo, darle despacio a
la maneta hasta que el líquido baje y conse- guir
que por el tubito colocado salga líquido sin burbu-
jas de aire. En este momento cerrar el sangrador y
colo- car el

Tornillo sangrado
líquido hasta la mitad del depósito.

Cerrar el tapón, y accionar hasta que frene
correctamente

14



FRENO TRASERO

Controlar periódicamente  que  el  nivel de  aceite
no  des- cienda nunca debajo de la marca inferior
del vaso situa- do por encima de la bomba de
freno y debajo de la placa portanúmeros lateral
trasera derecha. Para el relleno usar
exclusivamente aceite hidráulico para frenos.
Cuando haga la carrera en vacío proceder a la
purga de la instalación en uno de nuestros servicios.

BOMBA Y PASTILLAS DE FRENO

Asegurarse que el nivel de líquido de freno es
correcto, en caso contrario, añadir líquido. Si las
pastillas de freno de la pinza hidráulica están
gastadas, substituir por otras nuevas.

Espesor mínimo del Ferodo de pastillas ha de ser 2 
mm.

Recuerde siempre que estas operaciones deben ser efectuadas por un servicio oficial RIEJU
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PUÑO DE ACELERADOR
Comprobar   si   funciona correctamente
haciendo girar el puño y verificando si el
juego libre es correcto.

El puño debe retroceder con fuerza al
soltar el acelerador.
LUCES Y SEÑALES
Revisar la luz de  cruce y  carretera,los
intermitentes, piloto trasero, indicadores
de reserva de aceite y gasolina,
asegurandonos que todo funciona
correctamente.

NEUMÁTICOS
La presión de los neumáticos influye directamente en la estabilidad y confort de la máquina, en el
espacio de  frenado, y  sobre   todo  en la  seguridad del usuario, por tanto, verificar la presión
de inflado. Verificar que la llanta no esté descentrada, así como el desgaste del neumático. No
sobrecargar el vehí- culo ya que además de perder estabilidad, aumenta el desgaste de los
neumáticos.

ATENCIÓN: Cuando  la  presión  es  muy alta,

los neumáticos  dejan  de  amorti- guar,

transmitiendo directamente   los golpes y 

sacudidas al chasis y manillar, afectando  negativamente  en  la  seguri- dad y confort.

PRESIONES

Neumático Delantero Trasero

MRT

MRT-SM



FUNCIONAMIENTO Y PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

Es muy importante conocer su vehículo a fondo, así como su funcionamiento.
ATENCIÓN: Recuerde que no debe dejar el motor en marcha en un recinto cerrado, pues los
gases tóxicos del escape podrían provocar graves consecuencias de salud.

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

Abrir el grifo de gasolina.
Si el motor está frío accionar el dispositivo de starter.
Girar la llave de contacto según el sentido horario, comprobar si el motor está en punto
muerto, cerrar com- pletamente el puño del acelerador y accionar la palanca de puesta en
marcha.
Transcurridos unos segundos desde la puesta en marcha, desaccionar el starter.
A  continuación  apretar la  palanca  de  embrague  y  entrar la primera  marcha,  soltar
progresivamente la palanca de embrague a la vez que se acelera suavemente.
No  acelerar a  fondo  ni  hacer  girar  el  motor  a  un  elevado  número  de vueltas  hasta
que  el  motor  esté sufi- cientemente caliente.

ATENCIÓN:
Antes de partir debemos calentar siempre el motor y nunca acelerar fuertemente con el motor en frío. Así
aseguraremos una mayor duración del motor.

17



RODAJE

El período más importante de la vida de su ciclomotor es el que se encuentra entre el
kilómetro 0 y los 500 Kms. Por esta razón le rogamos que lea cuidadosamente la siguientes
instrucciones.
Durante los primeros 500 Kms. No debe sobrecargar el ciclomotor ya que el motor es nuevo y 
las dis- tintas partes del motor se desgastan y pulen entre sí, hasta su funcionamiento
perfecto.
Durante este período debe evitarse el uso prolongado del motor a unas altas revoluciones, o 
en condi- ciones que pudieran ocasionar un calentamiento excesivo.

ACELERACIÓN

La velocidad puede ajustarse abriendo o cerrando el acelerador. Girando hacia atrás 
aumenta la velo- cidad y girando hacia delante disminuimos la velocidad.

PARA FRENAR

Cerrar el puño de gas, accionar los frenos delantero y trasero a la vez aumentando la presión
progesibamente.

ATENCIÓN:
Las frenadas bruscas pueden ocasionar derrapadas o rebotes.

18



PARADA

Cerrar el puño de gas, accionar ambos frenos simultáneamente y cuando el vehículo ha
reducido su velo- cidad apretar a fondo la palanca de embrage. Para parar el motor, quitar
el contacto por medio de la llave.
Una vez el motor está parado cerrar siempre el grifo de gasolina.

PEDAL DE CAMBIO

Está situado bajo la parte izquierda del motor, se acciona con el pie acompañándolo por 
todo su reco- rrido, dejándolo volver a su posición de reposo antes de cambiar de nuevo la
marcha. Para introducir la primera se aprieta el pedal hacia abajo, para entrar las otras
elevar la palanca hacia arriba con la punta del pie.

CARBURADOR

Es una de las partes más influyentes en el buen rendimiento del motor, pues en él se realiza la
mezcla de gasolina-aire, por ello, una mala carburación significa un mal rendimiento del
motor, a la vez que puede dañar la parte térmica del motor. Así pues es conveniente revisar
el reglaje del mismo a través de un Taller Autorizado RIEJU
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SUSPENSIÓN ANTERIOR
La  suspensión  anterior  consta de una horquilla
hidráulica, dotada de los  medios más avanzados
en  cuanto  a  tecno- logía y diseño.

Horquilla MRT / MRT SM 50
Barras de Ø 37 mm.
Capacidad de aceite: 245 c.c. por barra
Tipo aceite recomendado: CASTROL OIL FORK SAE
15W/20

Horquilla MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO
Horquilla invertida Barras de Ø 40 mm.
Capacidad de aceite: 325 c.c. por barra
Tipo aceite recomendado: CASTROL OIL FORK SAE
10W

Tuerca regulación
MRT PRO/MRT SM PRO

SUSPENSIÓN POSTERIOR
La suspensión posterior está formada por un basculante de tubo rectangular anclado a un
monoamor- tiguador hidráulico.

El modelo MRT PRO / MRT SM PRO equipa un monoamortiguador hidráulico asistido por gas
con botella y con regulación de la precarga del muelle a través de la tuerca situada debajo
del muelle del amortigua- dor, a través del sistema progresivo de bieletas PRS (Progresive
Racing System)

20



SISTEMA DE REFRIGERACIÓN

En la parte  frontal derecha  del  ciclomotor  se
encuentra, tras la rejilla de protección, el radiador,
de gran poder de enfriamiento.
La única precaución a tener en cuenta es
comprobar que se  encuentre lleno  en su
totalidad,  pues  de esta  manera tendremos
asegurado  que  el  fluido refrigerante realiza todo 
el circuito.
Para  verificar el  nivel de líquido levantar el
tapón  del radiador y reponer si fuera necesario

ATENCIÓN:  No  abrir  nunca el  tapón  del  radiador  con
el  motor  caliente,  porque el  líquido  hirviendo  puede
salir a presión peligrosamente.
Es muy aconsejable usar líquido anticongelante de cir-
cuito cerrado.  De esta forma  evitaremos la congela-
ción del agua con el consiguiente peligro de gripajes y
roturas  de  las  aletas  de la  bomba. En su defecto se
aconseja utilizar temporalmente agua destilada, pues la
cal del agua corriente podría dañar el radiador.
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REVISIÓN DE BUJÍA

La bujía es un importante componente del motor y resulta fácil de inspeccionar. Extraiga e
inspeccione periódicamente la bujía porque el calentamiento y los depósitos de carbonilla la
deterioran lentamente. Si el electrodo está excesivamente erosionado o si la carbonilla u
otros depósitos son excesivos, cambie la bujía por una del tipo  y grado térmico
recomendado:

NGK  BR  9 ES

Antes de montar cualquier bujía, medir la separación entre electrodos con una galga de
espesor y ajus- tar según las especificaciones. La separación entre electrodos es de 0,6~0,7
mm.

Al instalar la bujía limpiar siempre la superficie de asiento de la arandela, impidiendo de esta
forma que entren restos dentro de la cámara de combustión. Enroscar la bujía a mano,
procurando que enrosque suavemente y acabar de apretar entre 1/8 y 1/4 vuelta con la
llave adecuada.
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FILTRO DE AIRE

El buen funcionamiento y durabilidad de los órganos del motor, biela, pistón, segmentos,
rodamientos del cigüeñal, e incluso cilindro, depende en buena medida del buen estado de
limpieza y engrase del filtro de aire.
Para acceder al filtro de aire, desmontar el asiento de la moto quedando libre acceso a la
caja de filtro. Quitar la tapa de la caja sujetada por un tornillo y extraer el cuerpo del filtro.
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Para proceder a la limpieza de la espuma filtrante, separar ésta del soporte plástico y lavar
con disol- vente específico para limpieza de espumas de filtro.
Una vez esté el filtro totalmente seco proceder al montaje de manera inversa al desmontaje,
procurando préviamente engrasar el filtro con aceite especial para tal efecto. Para ello,
echar unas gotas de aceite específico, escurriendo posteriormente la cantidad sobrante
para que quede el aceite totalmente reparti- do. Proceder a su posterior colocación
procurando que quede perfectamente en su alojamiento, pues de lo contrario podría entrar
aire sin filtrar, provocando graves consecuencias para su máquina. El filtro del aire debe ser
limpiado en los períodos indicados. Debe ser limpiado más frecuentemente si el ciclomo-

tor es utilizado en zonas polvorientas o húmedas.
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TENSADO Y LUBRICACIÓN CADENA TRANSMISIÓN

Para corregir la tensión de la cadena,
actuar en el eje de la rueda trasera,
procurando trabajar siempre  en el punto
de  máxima  tensión  de la cadena. Girar
la rueda trasera varias vueltas y
comprobar la  tensión  en varios  puntos
para encontrar el punto más tenso,
tirando del tensor hacia abajo para evitar
que actúe mientras se realiza el control.

Tolerancia cadena 35-45 mm.

Tensor regulación
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Procurar no tensar en exceso la cadena ya que puede producir daños al motor y a la
transmisión; man- tener la tensión de la cadena dentro de los límites especificados en los
esquemas adjuntos.

Una mala alineación de cadena y rueda puede provocar una salida de cadena, así como
problemas de estabilidad en la máquina.

Periódicamente es necesario una limpieza y engrase de la cadena. La cadena está formada
por muchas piezas que trabajan unas con otras. Si no se mantiene correctamente la
cadena, se desgastará rápida- mente, por lo tanto, es muy aconsejable engrasar la cadena 
periódicamente, por medio de aceite espe- cial de engrase de cadenas.
Previo a la lubricación es necesaria una limpieza de la cadena para sacar la suciedad y el
barro de la cadena con un cepillo o un paño y luego aplicar el lubricante entre las placas
laterales, y en todos los rodillos centrales.
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LUBRICACIÓN Y ENGRASE

La lubricación del cambio y embrague se
efectúa por barboteo del aceite que se
encuen- tra en el interior del cárter.
Cambio y embrague son lubricados bajo
la acción del mismo aceite, siendo el
aceite  recomendado  un  CASTROL MTX
SAE 10W 30, con una capacidad total de
820 c.c.
El vaciado del cárter se efectúa mediante
el tor- nillo de drenaje situado en la parte 
inferior dere- cha del motor. Se
recomienda realizar el cam- bio de
aceite  cuando  el  motor  todavía está
caliente, pues de esta forma el cárter
quedará más limpio a la vez que el aceite
saldrá con más facilidad por estar más
fluido. Quitando el tor- nillo  de  drenaje 
esperaremos a  que  se vacie
completamente.

Tapón llenado

Tornillo nivelTornillo drenaje

Una vez vacío colocar el tornillo nuevamente en su alojamiento y proceder al llenado
retirando el tapón del orificio de llenado, hasta que el aceite salga por el agujero de nivel, o 
bien echando la cantidad de 750 c.c., ya que si no se abre el motor, siempre quedan de 50
a 70 c.c. en su interior. 27



LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

28

LIMPIEZA. La limpieza frecuente y completa del vehículo, no sólo dará realce a su aspecto
sino que, mejorará también su rendimiento y prolongará, al mismo tiempo, la vida útil de sus
componentes.

En zonas cercanas al mar o bién de alta montaña donde se utilice sal en las carreteras, se
recomienda una limpieza del vehículo tras su uso para evitar la corrosión por efectos de la
sal. Es importante reali- zar una correcta limpieza en aquellos puntos donde se acumule la
sal.

1.Antes de limpiar:
a) Tapar la entrada del tubo de escape para impedir que entre agua en su interior.
b)Asegúrese que la bujía  y los distintos tapones están bien instalados.

2.Si el motor está muy sucio, grasiento, aplicarle un desengrasante. No aplicar desengrasante
a los ejes de rueda ni a la cadena, pues quitaríamos la capa protectora.
3.Quitar el desengrasante y la suciedad, utilizando una manguera de regar pero sólo con la
presión indispensable.

ATENCIÓN: Rieju no se hace responsable de la utilización de elementos desengrasantes que man- chen o
deterioren elementos del vehículo.
Rieju no se hace responsable de los posibles daños y desperfectos por la utilización de agua a presión
para la limpieza del vehículo.



4. Una vez quitada la suciedad, lavar todas las superficies con agua templada y jabón
detergente suave. Para las zonas difíciles, acceder a ellas por medio de un cepillo de lavar el
interior de las botellas o similar. 5.Enjuagar inmediatamente con agua fría y secar todas las
superficies.
6.Limpiar el sillín con un compuesto de limpiatapicerías de vinilo, para conservarlo lustroso y
flexible.
7.Terminada la limpieza, poner el motor en marcha y dejar que funcione al ralentí durante
unos minu- tos. De esta forma conseguiremos secar completamente las piezas, dejando al
mismo tiempo libre de humedad las distintas conexiones.

ALMACENAMIENTO. El almacenamiento de la máquina por tiempo prolongado, exige
diversos cui- dados contra el deterioro. Una vez limpio el vehículo prepárese para su
almacenamiento de la manera siguiente:

1.Drenar el depósito de combustible, tubos y la cuba del carburador.
2.Lubricar todos los cables de los mandos.
3.Sacar la bujía y echar por el agujero de la culata una cucharada de aceite ME 10W3 4 y
colocar de nuevo la bujía.
4.Tapar con una bolsa de plástico la salida del escape evitando la entrada de humedad.
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1ª REVISIÓN 2ª REVISIÓN REV. CADAOPERACIONES DE MANTENIMIENTO

500 KMS. 3.500 KMS. 3.000 KMS.

Verificación sistema de frenos · · ·

Verificación nivel aceite transmisión Cambiar · Cambiar

Verificar tensión y desgaste cadena · · ·

Verificar suspensiones · ·

Verificar, ajustar y engrasar mandos y cables · · ·

Verificar tensión radios ruedas y descentrado · · ·

Limpiar y engrasar filtro aire · · ·

Revisar y ajustar carburador · ·

Verificar y ajustar bujía o cambiar · · ·

Controlar tornillería y tuerca chasis plásticos · ·

Verificar sistema eléctrico · ·

Controlar desgaste segmentos ·

Controlar niveles agua radiador · · ·

Verificar sistema de escape ·

Verificar funcionamiento bomba aceite · ·

30



ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Modelo MRT / MRT - SM
Dimensiones:
Longitud  total
Anchura  total
Altura  total
Altura del  sillín
Distancia  entre  ejes
Distancia mínima  al  suelo

2150 mm. / 2070 mm.
800 mm. / 800 mm.

1165 mm. / 1145 mm.
890 mm. / 870 mm.

1405 mm. / 1380 mm.
310 mm. / 288 mm.

Peso en seco: 85 Kg.

Motor:
Tipo
Num.  Marchas
Marca Modelo
Cilindros,  disposición Cilindrada
Diámetro  x Carrera
Sistema  de  arranque
Sistema lubricación
Tipo  aceite

MRT / MRT – SM
2  tiempos
6 velocidades Minarelli
AM  6 (EU  2)
1 inclinado hacia delante
49,7 c.c.

40,3  x  39  mm
Por palanca
Por  bomba

2tiempos inyección  CASTROL
TTS
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Aceite de la transmisión:
Tipo Cantidad

CASTROL MTX  SAE  10W
30 820  c.c.

Filtro del aire Goma  espuma  tipo  húmedo
Combustible:

Tipo
Capacidad del depósito

Gasolina sin plomo  95
6,3  L

Carburador Dellorto  PHBN  16  HS
Bujía:
Tipo
Separación  electrodos

NGK
BR  9  ES 

0,6 - 0,7  mm

Tipo embrague Multidisco  en  baño  de  aceite
Transmisión primaria
Corona embrague
Piñón de  ataque
Relación  de transmisión

Z =  71
Z  =  20
1  :  3,55

Transmisión secundaria
Piñón  salida  motor
Plato de  arrastre
Relación de transmisión
Cadena

Z =  11
Z  =  52
1  :  4,36
420  x  132  pasos

32



CAMBIO DE VELOCIDADES
Velocidad Árbol primario Árbol secundario Relación cambio Relación salida

1ª Z = 12 Z = 36 1 : 3,00 1 : 10,65

2ª Z = 16 Z = 33 1 : 2,06 1 : 7,31

3ª Z = 19 Z = 29 1 : 1,53 1 : 5,43

4ª Z = 22 Z = 27 1 : 1,23 1 : 4,37
5ª Z = 24 Z = 25 1 : 1,04 1 : 3,69

6ª Z = 25 Z = 24 1 : 0,96 1 : 3,40

Suspensión: MRT 50 / MRT SM 50
Delantera

Trasera

MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO
Delantera

Trasera

Horquilla  hidráulica  de  Ø 37  mm.
CASTROL  OIL  FORK  15W 20,  245 cc  por
barra.

Amortiguador  hidráulico.

Horquilla  hidráulica invertida  Ø 40  mm.
CASTROL  OIL  FORK  10W, 325  cc  por
barra.
Amortiguador de  gas  con  botella  y
regulación  precarga  muelle.
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Frenos: MRT 50 / MRT SM 50

Delantero

De  disco  de  220  mm Ø

Trasero De  disco  de  180  mm Ø
MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO

Delantero De  disco  tipo Wave  260  mm Ø
Trasero De  disco  tipo Wave  200  mm Ø

Neumáticos:   MRT 50 / MRT 50 PRO

Delantero

80/90  - 21,  con  cámara, 1’7  kg/cm2

Trasero 110/80  - 18, con  cámara,  1’8  kg/cm2

MRT SM 50 / MRT SM 50 PRO
Delantero 100/80  - 17, con  cámara,  1’8  kg/cm2

Trasero 130/70  - 17, con  cámara,  1’9  kg/cm2

Equipo eléctrico:

Encendido Electrónico 12 v  85 w
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Voltaje y potencia bombillas:

Faro
Piloto  trasero
Tablero
Intermitentes
Alumbrado  cuentakilómetros

12 v  35/35 w
12 v  21/5 w
12 v  1,2 w
12 v  10 w
12 v  1,2 w
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DESCRIPTION DU CYCLOMOTEUR

4



IDENTIFICATION DU CYCLOMOTEUR
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PRINCIPAUX ÉLÉMENTS DU CYCLOMOTEUR

1-. Interrupteur principal ou clé de contact

2-. Indicateur de vitesse

4-. Indicateur de point mort

5-. Témoin de température

.
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6-. Témoin de niveau d’huile
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7-.Témoin de feux de route

9-.Témoin de clignotant

8

10 / 11-. Boutons d´acces du menú Display

Modèles d´enduro:

- Le developpement de Roue: 1912

- RPM: 0

- Pulses Capteur: 3

Modèles SM:

5 Le devèloppement de Roue: 1854

- RPM : 0

- Pulses Capteur: 3

NOTE: 10/11 Enfonceés simultanément 5 secondes pour accéder au menú de configuration.



COMMUTATEURS DU GUIDON
1-.Commutateur de clignotants

2-.Commutateur de klaxon

3-.Commutateur de feux

2 3

4 1

4-.Commande du starter

ATTENTION: Une  fois  que  le  moteur  est  à sa  température  normale  de  fonctionnement,  il  faut
remettre le  dispositif  du starter à sa  position de repos,  sinon  il pourrait  provoquer un mauvais
fonctionnement du moteur.
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RÉVISIONS AVANT LE FONCTIONNEMENT

Vérifications

Elément a vérifier
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VÉRIFICATIONS HABITUELLES

Vis de durite

14



N’oubliez pas que toutes ces óperations doivent être effectuées par votre concessionaire
RIEJU.
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ATTENTION:  Quant  la  pression  est  trop important,

les pneus n’amortissent pas, et transmettent directement les coups et les  secousses  au  châssis  et  au
guidon, affectant  négativement  la  sécurité et  le confort.

16

PRESSION

Pneus Avant Arrière

MRT

MRT-SM



FONCTIONNEMENT ET MISE EN MARCHE DU MOTEUR

Il est très important de bien connaître son véhicule, ainsi que son fonctionnement.

ATTENTION: Vous ne devez pas laisser le moteur allumé dans un habitacle fermé, car les gaz toxiques

d’échappement peuvent provoquer de graves conséquences en cas d’inhalation.

MISE EN MARCHE DU MOTEUR

Ouvrir le robinet d’essence.

Si le moteur est froid, actionnez le dispositif du starter.

Tournez la clé de contact selon le sens des aiguilles d’une montre, vérifiez que le moteur est au point

mort, fermez complètement la poignée de l’accélérateur et actionnez le kick de mise en marche.

N’oubliez pas que le moteur de démarrage électrique ne doit pas tourner pendant plus de cinq secondes par

essai.

Quelques secondes après la mise en marche, arrêter le starter en désactivant le dispositif.

Ensuite appuyez sur la manette de l’embrayage et mettez la première vitesse, laissez aller

progressivement la manette de l’embrayage et, en même temps, accélérez doucement.

Ne pas accélérer à fond ni faire tourner le moteur à haut régime tant que le moteur n’est pas suffisamment

chaud.

ATTENTION:
Avant de partir, il est important de toujours chauffer le moteur et ne jamais accélérer fort avec le moteur à
froid. Ainsi vous assurez à votre moteur une plus grande longévité.
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ATTENTION:
Si vous freinez brusquement vous pouvez dérraper.
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Fourche MRT / MRT SM 50

Fourche MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO

L’écrou regulationMRT PRO/MRT SM PRO
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ATTENTION:  Ne jamais  ouvrir  le  bouchon  du radia- teur
si le  moteur est  chaud, car le liquide bouillant peut
sortir à cause de la pression (très dangereux!!). Il est
recommandé d’utiliser un liquide antigel. Ainsi on
éviterons la congélation  de  l’eau,  ce  qui  serait très
dangereux  (grippages  et cassures).  Si vous  ne disposez
pas de liquide antigel, vous pouvez utiliser temporairement
de l’eau   distillée  (l’eau   courante peut endommager le
radiateur).
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TENSION ET LUBRIFICATION DE LA CHAÎNE DE TRANSMISSION

Tendeur regulation
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LUBRICATION ET GRAISSAGEBouchon remplissage

Vis de vidange Vis de niveau
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NETTOYAGE ET STOCKAGE

ATTENTION: Rieju n’est pas responsable de l’utilisation d’éléments dégraissants qui tachent ou détériorent
des éléments du véhicule.
Rieju  n’est  pas  responsable des  dommages  ou  imperfections  dûes  à l’utilisation d’eau sous pression
pour le nettoyage du véhicule.
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1ère REVISION 2ème REVISION REV. CHAQUEMAINTENANCE

500 KMS. 3.500 KMS. 3.000 KMS.

Verification système de freinage · · ·

Verification niveau huile transmission Changer · Changer

Vérifier tension et usure de chaîne · · ·

Vérifier suspensions · ·

Vérifier, et ajuster les commandes · · ·

Vérifier la tension des rayons et le centrage des
roues

· · ·

Nettoyage et graissage du filtre · · ·

Réviser et régler le carburatteur · ·

Vérifier et régler la bougie · · ·

Contrôler les vissages · ·

Vérifier le système éléctrique · ·

Contrôler l’usure des segments et du piston ·

Contrôler le niveau de liquide de refroidissement · · ·

Vérifier le pot d’echapement ·

Vérifier la pompe d’huile · ·
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Modèle MRT / MRT - SM

Dimensions:
Longueur
Largeur Hauteur
Hauteur de selle
Empattement
Distance au sol

2150 mm. / 2070 mm.
800 mm. /800 mm.

1165 mm. / 1145 mm.
890 mm. /870 mm.

1405 mm. / 1380 mm.
310 mm. /288 mm.

Poids: 85 Kg.

Moteur:

Type
Boîte de vitesses
Marque
Modèle
Cylindre
Cylindrée
Alésage x Course Démarreur
Système de graissage Type d’huile

MRT / MRT – SM

2 temps
6 vitesses
Minarelli AM 6 (EU2)
1
49,7 c.c.
40,3 x 39 mm Kick
Par pompe à huile 2 temps
injection
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Huile de transmission:
Type Quantité

SAE 10W 30
820 c.c.

Filtre à air Mousse tipe humide

Essence:
Type
Capacité réservoir

Sans plomb 95
6,3 L

Carburateur Dellorto PHBN 16 HS

Bougie:
Type
Distance mini entre les électrodes

NGK BR 9 ES 0,6 0,7 mm

Type embrayage Multidisques en bain d’huile

Transmission primaire
Couronne Pignon
Rapport de transmission

Z = 71
Z = 20
1 : 3,55

Transmission secondaire Pignon sortie moteur
Couronne arrière Rapport de transmission
Chaîne

Z = 11
Z = 52
1 : 4,36
420 x 132 pas
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VITESSES
Vitesse Arbre primaire Arbre secondaire Rapport de vitesse Rapport final

1ª Z = 12 Z = 36 1 : 3,00 1 : 10,65

2ª Z = 16 Z = 33 1 : 2,06 1 : 7,31

3ª Z = 19 Z = 29 1 : 1,53 1 : 5,43

4ª Z = 22 Z = 27 1 : 1,23 1 : 4,37
5ª Z = 24 Z = 25 1 : 1,04 1 : 3,69

6ª Z = 25 Z = 24 1 : 0,96 1 : 3,40

Suspensión:
Avant

MRT 50 / MRT SM 50

Arrièe

MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO

Avant

Arrièe

Fourche hydraulique inversée Ø 37

mm. SAE 15W 20, 245 cc par tube.

Amortisseur
hydraulique.

Fourche hydraulique inversée Ø 40

mm. SAE 10W, 325 cc par tube.

Amortisseur à gaz.
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Freins: MRT 50 / MRT SM 50

Avant

Disque diamètre 220 mm Ø

Arrière Disque diamètre 180 mm Ø
MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO

Avant De disque genre Wave 260 mm Ø (pétale)

Arrière De disque genre Wave 200 mm Ø (pétale)

Pneumatiques:   MRT 50 / MRT 50 PRO

Avant

80/90 21, avec chambre à air, 1’7 kg/cm2

Arrière 110/80 18, avec chambre à air, 1’8 kg/cm2

MRT SM 50 / MRT SM 50 PRO
Avant 100/80 17, avec chambre à air, 1’8 kg/cm2

Arrière 130/70 17, avec chambre à air, 1’9 kg/cm2

Equipement electrique:

Allumage

Electronique12 v 85 w

Générateur Moric

Avance à l’allumage 20o, 1’4 mm avant le P.M.S.

34



Eclairage:
Feu

Feu arrière

Tableau

Clignotants

Eclairage tableau de bord

12 v 35/35 w

12 v 21/5 w

12 v 1,2 w

12 v 10 w

12 v 1,2 w
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MOTORCYCLE DESCRIPTION

4



IDENTIFICATION
OF THE MOTORCYCLE
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PRINCIPAL ELEMENTS OF THE MOTORCYCLE

1-.MainIgnitionswitch

2-. Speedometer (Kmh and Mph)

4-. Out of gear (Neutral) indicator (Green.)

5-. Temperature warning lamp (Red.)
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6-. 2 Stroke Oil level warning
light (Red)
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7-.Headlight
Main beam warning light 

(Blue)

9-. Direction indicator
war- ning lamp (Green)

10/11-.Access buttons Display
Off Road Models
- Wheel Development : 1912
- Pulse RPM : 0
- Pulse Sensor : 3
SM Models
- wheel Development : 1854
- Pulse RPM : 0
- Pulse Sensor : 3

NOTE : 10/11 Press buttons simultaneously for 5 secons to access the setup menú
8







HANDLE BAR SWITCHES
(Left hand side.)

1-. Indicator Switch

2-. HORN BUTTON (Red)

2 3

4 13-. MAIN AND DIP BEAM LIGHT SWITCH

4-. COLD START (CHOKE)

CAUTION: Once the motor has reached it’s normal working temperature, return the choke
lever go back to it’s original position, otherwise it could cause the motor to misfire.
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CHECKS BEFORE USING MOTORCYCLE.

Items to be checked Check-up
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ROUTINE TESTING

Bleed nipple

14



Always remember that the above must be carried out by a RIEJU official service.

15



CAUTION:  when   the   pressure  is

very high,  the  tyres  can  no  longer

absorb any  shocks,  transmitting  any

road sur- face  defects   directly   to   the   chassis,
handlebar and rider.

PRESSURES

Tyre Front Rear

MRT

MRT-SM
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MOTORCYCLE OPERATION

It is very important to know how to operate your vehicle correctly.

NOTE: remember that you must not leave the motor running in an enclosed area, as the toxic gas from the

exhaust could cause serious health problems.

STARTING AND RIDING.

Open the petrol tap.

If the motor is cold, fully open the choke lever.

Turn the ignition key one position clockwise and check the engine is in neutral, with the throttle closed depress

the kick start to turn the engine over.

After a few kicks the engine should fire, allow the kick start to return to its rest position.

TO RIDE AWAY

Pull in the clutch lever and put the motorcycle in first gear (Down one click), slowly release the clutch

lever while at the same time accelerating slowly once moving allow the clutch lever to go its rest

position (OUT) and ride away.

Do not accelerate too much until the motor is warm enough.

CAUTION: Before riding the motor should be warm, never accelerate or ride hard when the 
motor is cold. This will prevent pre-mature damage to your engine.
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RUNNING IN
The most important period of your motorcycle’s life is between 0 and 500 kilometres and because of this we ask

you to read the following instructions carefully. In the first 500 kilometres, the motorcycle must not be

overworked as the motor is new and the different parts of the motor have to wear in, until it works perfectly.

During this period, avoid prolonged use of the motorcycle at high revolutions or in conditions that could cause

overheating.

NOTE: Sudden braking can cause skidding
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Fork MRT / MRT SM 50

Fork MRT 50 PRO/SRT SM 50 PRO

Threaded brass rings
MRT PRO/MRT SM PRO

20



NOTE: never  open  the  top  of  the  radiator  when  the
motor is hot, because  the boiling  liquid  could  escape 
under the pressure, which is dangerous.
It  is  strongly  recommended  that  you  use a closed cir-
cuit anti-freeze liquid.  In  this  way  we  can  avoid  the
water freezing causing damage  to  the  water  pump
and water pipe ruptures. Do not top up with tap water as
the calcium content could damage the radiator.
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The correct plug is a NGK BR 9 ES
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TRANSMISSION CHAIN ADJUSTING AND LUBRICATION

Chain tensioner

25
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GEARBOX OIL CHANGE. Drainage bolt

Level holeDrain plug
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CLEANING, LUBRICATION AND STORAGE

NOTE: Rieju is not responsible for the use of degreasing agents that may stain or mark the body work or
chassis.
Rieju  is  not  responsible  for  the  possible  damage  and  wear  and  tear  due  to using a pressure hose
to clean the vehicle.
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1st REVISION 2nd REVISION 3rd REVISIONBASIC MAINTENANCE CHECKS

500 KMS. 3.500 KMS. 3.000 KMS

Brake efficiency check and brake pad wear. · · ·

Check level of gearbox oil Change · Change

Check tension and wear on chain and sprockets · · ·

Check suspension · ·

Check, adjust and grease controls and cables · · ·

Check tension of wheel spokes and wheel alignment · · ·

Clean and oil air filter · · ·

Check and adjust carburettor if necessary · ·

Check and adjust spark plug or change it · · ·

Check all screws and chassis screw – plastic
parts

· ·

Check electric system, lights horn and indicators etc · ·

Check wear on all bearings, steering head and wheel ·

Check coolant level of in radiator · · ·

Check exhaust system.(Remove corrosion and paint) ·

Check oil pump function · ·
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TECHNICAL SPECIFICATIONS AND CHARACTERISTICS
Model MRT / MRT - SM

Dimensions:
Total length
Total width
Total height
Total seat height
Distance between axles
Minimum distance to the floor

2150 mm. / 2070 mm.
800 mm. 800 mm.

1165 mm. / 1145 mm.
890 mm. /870 mm.

1405 mm. / 1380 mm.
310 mm. /288 mm.

Basic weight: 85 Kg.

Engine:
Type
Number of gears
Make
Model
Cylinders
Engine capacity
Piston size, bore
Starter system
Lubrication system
Oil type

MRT / MRT - SM
2 stroke water cooled
6 Gears
Minarelli
AM 6 (EU2)
1 inclined forwards
49,7 c.c.
40,3 mm., 39 mm
Kick start
Automixing
Full synthetic Castrol TTS
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Huile de transmission:
Type Quantity

SAE 10W 30
820 c.c.

Air filter Humid rubber foam

Petrol:
Type
Tank capacity

Unleaded petrol 95
6,3 L

Carburettor Dellorto PHBN 16 HS

Bougie:
Type
Electrodes separation

NGK BR 9 ES 0,6 0,7 mm

Clutch type Multidiscs in oil bath

Primary transmission
Clutch rim Pinion thrust
Transmission relation

Z = 71
Z = 20
1 : 3,55

Secondary transmission
Front sprocket Rear sprocket
Transmission relation Chain

Z = 11
Z = 52
1 : 4,36
420 x 132 pas
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SPEED CHANGE
Speed Primary tree Secondary tree Gear change ratio Output ratio

1ª Z = 12 Z = 36 1 : 3,00 1 : 10,65
2ª Z = 16 Z = 33 1 : 2,06 1 : 7,31

3ª Z = 19 Z = 29 1 : 1,53 1 : 5,43

4ª Z = 22 Z = 27 1 : 1,23 1 : 4,37

5ª Z = 24 Z = 25 1 : 1,04 1 : 3,69

6ª Z = 25 Z = 24 1 : 0,96 1 : 3,40

Suspension:
Front

MRT 50 / MRT SM 50

Rear

MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO
Front

Rear

Upside down forks Ø 37 mm.

OIL FORK 15W 20, 245 cc each leg.

Hydraulic shock absorber.

Upside down forks Ø 40 mm.

OIL FORK SAE 10W, 325 cc each leg.

Gas shock absorber with a bottle

and manual adjustment for pre load

spring.
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Brakes: MRT 50   / MRT SM 50
Front
Rear

MRT 50 PRO / MTR SM 50 PRO
Front
Rear

Disc 220 mm Ø
Disc 180 mm Ø

Type disc Wave 260 mm Ø
Type disc Wave 200 mm Ø

Tyres: MRT 50 / MRT 50 PRO
Front
Rear

MRT SM 50 / MRT SM 50 PRO
Front
Rear

80/90 21, with inner tube, 1’7 kg/cm2

110/80 18, with inner tube, 1’8 kg/cm2

100/80 17, with inner tube, 1’8 kg/cm2

130/70 17, with inner tube, 1’9 kg/cm2

Electric equipement:
Ignition

Generator

Ignition timing

Electronic C. D. I.

Moric 85W regulated to 12 volts ac.

20º, 1’4 mm before the P.M.S.
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Voltage and bulb output:
Light

Rear pilot light

Instrument cluster

Indicators

Odometer lighting

12 v 35/35 w

12 v 21/5 w

12 v 1,2 w

12 v 10 w

12 v 1,2 w
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DESCRIZIONE DEL CICLOMOTORE

4



IDENTIFICAZIONE DEL 
CICLOMOTORE

5



ELEMENTI PRINCIPALI DEL CICLOMOTORE

1-. Interruttore principale o chiave di contatto

2-. Tachimetro

4-. Indicatore folle

5-. Indicatore della temperatura
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6-. Indicatore di riserva del l’olio
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7-. Indicatore di abbagliante

9-. Indicatori delle frecce

10/11-.Pulsanti di Visualizzazione accesso Display
Modelli Enduro
- Ruota Sviloppo: 1912
- Pulse RPM: 0
- Pulse Sensore di velocitá : 3

Modelli SM
- Ruota Sviloppo : 1854
- Pulse RPM : 0
- Pulse Sensore di velocitá : 3
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COMMUTATORI DEL MANUBRIO

1-. Commutatore frecce

2 3

4 1

2-. Commutatore clacson

3-. Commutatore luci

4-. Comando dello starter

ATTENZIONE: Quando il motore avrà raggiunto la temperatura normale di funzionamento, rimettere la leva dello starter
alla sua pozione di riposo in quanto potrebbe provocare un cattivo funzionamento del motore.
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REVISIONI PRIMA DEL FUNZIONAMENTO

Elementi da verificare Verifiche

13



VERIFICHE DI ROUTINE

Tornillo sangrado
14



Ricordate sempre che queste operazioni devono essere effettuate da un servizio ufficiale
RIEJU.
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ATTENZIONE:

Quando la   pressione è molto  alta, i pneumatici

smettono di ammortizzare, trasmettendo diretta-mente

urti e scosse al telaio e al manu- brio, agendo 

negativamente per la sicu- rezza e la comodità. 16

PRESSIONI

Pneumatico Anteriore Posteriore

MRT

MRT-SM



FUNZIONAMENTO ED AVVIAMENTO DEL MOTORE
È molto importante conoscere il vostro veicolo e il suo funzionamento a fondo.

ATTENZIONE: Ricordate che non dovete lasciare in moto il motore in un luogo chiuso, in quanto i gas tossi ci

dello scappamento possono provocare gravi danni alla salute.

MESSA IN MOTO DEL MOTORE

Aprire il rubinetto della benzina.

Se il motore è freddo aprire il dispositivo di starter.

Girare la chiave di contatto in senso orario, verificare che il motore sia in folle, chiudere

completamente il gas e spingere sulla pedivella dell’accensione.

Ricordate che il motore di avviamento elettrico non deve essere mantenuto girato oltre cinque secondi

per ogni tentativo.

Dopo alcuni secondi dalla messa in moto, disattivare lo starter.

Dopodiché premere la leva della frizione ed inserire la prima marcia, rilasciare progressivamente la leva

della frizione e al contempo accelerare un poco.

Non accelerare a fondo e non fare girare il motore a un numero elevato di giri fino a che il motore è suffi

cientemente caldo.

ATTENZIONE:
Prima di partire dobbiamo riscaldare sempre il motore e non accelerare mai molto con il motore freddo. 
In questo modo assicureremo una maggior durata al motore.
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ATTENZIONE:
Le frenate brusche possono provocare sgommate o rimbalzi
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Forcella MRT / MRT SM 50

Forcella MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO

Bullone di regolazione

MRT PRO/MRT SM PRO
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ATTENZIONE:  Non  aprire  mai  il tappo del radiatore con
il  motore  a  caldo,  poiché il liquido  bollente  può uscire
a  pressione  ed essere  pericoloso. Si raccoman- da di
usare liquido anticongelante per circuito chiuso. In questo
modo eviteremo il congelamento dell’acqua con il
conseguente pericolo  di  grippaggio  e rotture delle
alette della pompa. Se non fosse possibile si con- siglia di
utilizzare temporaneamente acqua  distillata, in quanto il
calcare dell’acqua corrente potrà danneg- giare il
radiatore.
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NGK BR 9 ES
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TENSIONE E LUBRIFICAZIONE CATENA TRASMISSIONE

Tensore regolazione
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LUBRIFICAZIONE ED INGRASSAGGIO Tappo riempimento

Vite di drenaggio Vite di livello
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PULIZIA E CUSTODIA

ATTENZIONE:  Rieju  non  si  responsabilizza  dell’utilizzo  di  elementi  sgrassanti che macchiano o
deteriorano elementi del veicolo.
Rieju non si responsabilizza dei possibili danni e guasti per l’utilizzo di acqua a pressione per la pulizia del
veicolo.
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1ª REVISIONE 2ª REVISIONE REV. OGNIOPERAZIONI DI MANUTENZIONE

500 KMS. 3.500 KMS. 3.000 KMS.

Verifica sistema freni · · ·

Verifica livello olio trasmissione Cambiare · Cambiare

Verificare tensione e usura catena · · ·

Verificare sospensioni · ·

Verificare, regolare ed ingrassare comandi e cavi · · ·

Verificare tensione raggi ruote e centratura · · ·

Pulire ed ingrassare filtro aria · · ·

Controllare e regolare carburatore · ·

Verificare e regolare candela o cambiarla · · ·

Controllare viti e bullone telaio plastica · ·

Verificare sistema elettrico · ·

Controllare usura segmenti ·

Controllare livelli di acqua radiatore · · ·

Verificare sistema di scappamento ·

Verificare funzionamento pompa dell'olio · ·
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SPECIFICHE E CARATTERISTICHE TECNICHE
Modello MRT / MRT - SM

Dimensioni:
Lunghezza totale
Larghezza totale
Altezza totale
Altezza della sella
Distanza tra gli assi
Distanza minima dal suolo

2150 mm. / 2070 mm.
800 mm. /800 mm.

1165 mm. / 1145 mm.
890 mm. /870 mm.

1405 mm. / 1380 mm.
310 mm. /288 mm.

Peso a secco: 85 Kg.

Motore:
Tipo
Nº marce
Marca
Modello
Cilindri, disposizione
Cilindrata
Alesaggio x Corsa
Sistema di accensione
Sistema lubrificazione
Tipo olio

MRT / MRT - SM
2 tempi
6 Marce
Minarelli
AM 6 (EU 2)
1 inclinato in avanti
49,7 c.c.
40,3 x 39 mm
Per pedivella
Per pompa
2 tempi ad iniezione CASTROL TTS
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Olio della trasmissione:
Tipo
Quantità

CASTROL MTX SAE 10W 30
820 c.c.

Filtro dell'aria Gommapiuma tipo umido

Carburante:
Tipo
Capacità del serbatoio

Benzina senza piombo 95
6,3 L

Carburatore Dellorto PHBN 16 HS

Candela:
Tipo
Separazione elettrodi

NGK BR 9 ES
0,6 0,7 mm

Tipo frizione Dischi molteplici in bagno di olio

Trasmissione primaria
Corona frizione
Pignone di attacco
Rapporto di trasmissione

Z = 71
Z = 20
1 : 3,55

Trasmissione secondaria
Pignone uscita
Corona centrale
Rapporto di trasmissione
Catena

Z = 11
Z = 52
1 : 4,36
420 x 132 passi
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CAMBIO DI VELOCITÀ
Velocità Albero primario Albero secondario Rapporto cambio Rapporto uscita

1ª Z = 12 Z = 36 1 : 3,00 1 : 10,65

2ª Z = 16 Z = 33 1 : 2,06 1 : 7,31

3ª Z = 19 Z = 29 1 : 1,53 1 : 5,43

4ª Z = 22 Z = 27 1 : 1,23 1 : 4,37
5ª Z = 24 Z = 25 1 : 1,04 1 : 3,69

6ª Z = 25 Z = 24 1 : 0,96 1 : 3,40

Sospensione:  MRT 50 / MRT SM 50
Anteriore

Posteriore

MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO
Anteriore

Posteriore

Forcella idraulica invertita da Ø 37 mm.

CASTROL OIL FORK 15W 20, 245 cc per stelo.

Ammortizzatore idraulico.

Forcella idraulica invertita da Ø 40 mm.

CASTROL OIL FORK 10W, 325 cc per stelo.

Ammortizzatore a gas con camera e

regolazione della precarica della molla.
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Freni: MRT 50 / MRT SM 50

Anteriore A disco da Ø 220 mm
Posteriore A disco da Ø 180 mm

MRT 50 PRO / MRT SM 50 PRO
Anteriore A disco da tipo Wave Ø 260 mm

Posteriore A disco da tipo Wave Ø 200 mm

Pneumatici: MRT 50 / MRT 50 PRO

Anteriore 80/90 21, con camera, 1’7 kg/cm2

Posteriore 110/80 18, con camera, 1’8 kg/cm2

MRT SM 50 / MRT SM 50 PRO
Anteriore 100/80 17, con camera, 1’8 kg/cm2

Posteriore 130/70 17, con camera, 1’9 kg/cm2

Installazione elettrica:
Accensione

Generatore

Anticipo all'accensione

Elettronica 12 v 85 w

Moric

20o, 1’4 mm prima del P.M.S.
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Voltaggio e potenza lampadine:
Faro

Fanalino posteriore

Cruscotto

Frecce

Illuminazione contachilometri

12 v 35/35 w

12 v 21/5 w

12 v 1,2 w

12 v 10 w

12 v 1,2 w
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